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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede
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Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgféltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sie diese
Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung flir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Grinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen Fliissigkeiten gereinigt werden.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/A Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie
Beschédigungen feststellen.

A Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Vorhandene Schalter auf “AUS”.

A Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder beschadigt werden kdnnen.
Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir eine unsachgemaie Verbindung des
Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

& Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf. Das Produkt muss
stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer
zustandigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerat zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall kostenfrei. Bitte léschen Sie vor der
Rickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemaRe Entsorgung dieses Produkts hilft, mdgliche Folgen fir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder
Komponenten ergeben kdnnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen
Umwelt.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei entnommen werden kdnnen
und flihren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei lhrer kommunalen Verwaltung.

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerdt enthalten: Batterietyp: "AAA" / Chemisches System: "'Alkaline / Carbon" / Vergewissern Sie sich vor dem Entsorgen,
dass die Batterie bzw. der Akkumulator vollstandig entleert ist.

Schutzklasse 11 [, Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fur Netzspannung fuhrende Teile missen grundsatzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

/\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wahrend des Betriebs nicht beriihrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20% und ist ausschlieBlich fur den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

“.® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,,E“, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung: ,,4000K*.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit von der Lebensdauer verandern.

A Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.

Leuchte mit Fernbedienung: Die Ansteuerung der Leuchte Uber die Fernbedienung ist nur méglich, wenn sich zwischen Leuchte und Fernbedienung keine Hindernisse befinden.

. Auswahlbare Funktionen des Artikels:

Der Taster “ON* schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzten Schaltstellung ein. Der Taster “OFF* schaltet die Leuchte aus.

Mit den Tastern “Dim+* und “Dim-* lasst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos Auf- oder Abdimmen.

Mit den Tastern “CW¢ und “WW¢ lasst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos nach Kalt-Weif} oder Warm-Weil3 verstellen.

Der Taster “Night Light“ schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. “2700K* ein.

Der Taster “WHOLE LIGHT* schaltet die Leuchte auf eine Dimm-Stufe von “100%*.

Der Taster “Timer* schaltet die Leuchte nach ca. “30% Minuten aus.

Der Taster “WW/NW/CW¢* schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in “3¢ Stufen zwischen Kalt-Weift und Warm-Weif} um.

Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte mit der Fernbedienung oder mit einem externen Lichtschalter erfolgt mit der zuletzt eingestellten Lichtfarbe und Dimmstufe. Das Umschalten
der verschiedenen Farbtemperaturen (“2700K, 4000K, 6500K*) ist iiber das wiederholte Ein- und Ausschalten der Netzspannung mdglich.

Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for cleaning.

/A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

A\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse.
Turn the switches to "OFF"".

A\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not liable for
improper installation of the item on the relevant subsurface.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its useful life, the
product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.

When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all personal data before
returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous substances,
combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our environment.

Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed without destroying them and bring them to a
separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration.

The following batteries and rechargeable cells are included with this electrical device: Battery type: ""AAA™ / Chemical composition: ""Alkaline / Carbon™ / Before disposing of the device,
ensure the battery or cell is completely drained.

Safety class 11 [B1. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor © = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!
. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).
“.® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

. This product contains a light source of energy efficiency class ,,E“, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: ,,4000K*.

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

. A This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

Lamp with remote control: The lights can only be switched on by remote control when there is no obstruction between the remote control and the lights.

. Auvailable functions of the product:

. The “ON” button switches the lights on with the last switch position to have been used. The “OFF” button switches the lights off.
. The “Dim+*“ and “Dim-* buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously.

. The “CW” and “WW?” buttons move the colour temperature closer to cool white or warm white either in stages or continuously.

. The “Night Light” button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately “2700K”.

. The “WHOLE LIGHT* button switches the lamp to a dimming level of “100%”.

. The “Timer” button switches the lights off after “30” minutes.

. The push-button “WW/NW/CW* toggles the colour temperature of the light in “3* stages between cold white and warm white.

Memory function: switching on the light using the remote control or an external light switch always activates the last light colour and dimming level set. The various colour temperatures
(“2700K, 4000K, 6500K*) can be changed by repeatedly switching power on and off.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode d’emploi pour

N

pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.
Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.
Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.
Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le nettoyage un
chiffon sec et non pelucheux.
/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque
vous constatez qu'elle est endommagée.
Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le fusible.
Commutateur présent sur « OFF ».
/\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.
Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou installation sur une
surface inadéquate.
E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie utile, le produit
doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.
Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez supprimer toutes
les données personnelles avant de revenir.
La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances dangereux. En
tant que consommateur, vous jouez un rdle essentiel dans le recyclage de matiéres premiéeres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.
Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans I'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées sans les détruire et les
apporter a une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes aupres de votre administration municipale.
Les piles voire batteries suivantes sont inclues dans cet appareil électrique: Type de pile : ""AAA™ / Procédé chimique : ""Alkaline / Carbon™ / Assurez-vous avant la mise au rebut que la pile
voire la batterie est entierement déchargée.
Catégorie de protection Il [3]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.
Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre.
Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des piéces conductrices doivent obligatoirement étre montés.
Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.
Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.
A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre touchées
pendant leur fonctionnement.
Le luminaire posséde le degré de protection "1P20™ et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.
Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).
*..® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.
Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique ,,E“, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Parametre de référence: ,,4000K“.
Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de la durée de
vie.
A\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé & distance par télécommande.
Lampe avec télécommande: Vous pouvez contréler la lampe a l'aide de la télécommande uniquement si aucun obstacle ne se trouve entre les deux.
Fonctionnalités sélectionnables de l'article:
Allumez la lampe avec la derniere position de commutation utilisée via le bouton “ON*“. Le bouton “OFF* permet d’éteindre la lampe.
Vous pouvez augmenter ou réduire 1’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “Dim+ et “Dim-*.
Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe du blanc froid au blanc chaud en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “CW+* et “WW<.
Lorsque la lampe est allumée a I’aide du bouton “Night Light“, celle-ci s’allume avec un degré de luminosité trés faible et une température de couleur d’environ “2700K*.
Le bouton-poussoir “WHOLE LIGHT* allume la lampe sur un niveau de variation de “100%<.
La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ “30% minutes grace au bouton “Timer*.
La touche “WW/NW/CW* commute la température de couleur de la lampe par “3* étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.
Fonction de mémorisation : La mise sous tension de la lampe avec la télécommande ou avec un interrupteur d'éclairage externe avec la couleur de lumiére ou le niveau de variation
sélectionné en dernier. La commutation des différentes températures de couleur (“2700K, 4000K, 6500K*) est possible par activation et désactivation répétée de la tension secteur.

Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.
Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.
1l produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.
La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo
un panno asciutto e privo di pelucchi.
/N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.
A\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore Fl o I'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori
presenti su ""OFF"".

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire perforate o
danneggiate.
Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi alcuna responsabilita a seguito di
un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.
X 11 simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve essere invece
portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso l'amministrazione comunale competente.
Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di cancellare tutti i
dati personali prima di tornare.
Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere provocate dalla presenza di
sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un
ambiente pulito.
Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere rimosse senza distruggerle e portarle
in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la propria amministrazione comunale.
In questo apparecchio elettrico sono contenute le seguenti batterie o accumulatori: Tipo di batteria: ""AAA™ / Sistema chimico: ""Alkaline / Carbon" / Prima dello smaltimento assicurarsi
che la batteria o 1’accumulatore sia completamente scarico.
Classe di sicurezza II [B]. Questa lampada & isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.
Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra
E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.
La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.
Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere toccati.
La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato.
Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).
“..® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita I’intera lampada.
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica ,,E<, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: ,,4000K*.
Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. 1l colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.
A Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.
Lampada telecomandata: L’indirizzamento della lampada mediante il comando a distanza ¢ possibile esclusivamente in assenza di ostacoli tra la lampada e il comando a distanza.
Funzioni selezionabili dell’articolo:
11 tasto “ON“ accende la lampada riattivandola sull’ultima impostazione di accensione utilizzata. Il tasto “OFF* spegne la lampada.
Con i tasti “Dim+“ e “Dim-“ ¢ possibile regolare I’illuminazione piu chiara o pit scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua.
Con i tasti “CW* e “WW¢ ¢ possibile modificare la temperatura di colore della lampada con diversi gradi o in modalita continua, portandola a bianco freddo o bianco caldo.
1l tasto “Night Light“ accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa “2700K*.
Il pulsante “WHOLE LIGHT* accende la lampada a un livello di intensita luminosa pari a “100%*.
11 tasto “Timer* spegne la lampada dopo circa “30“ minuti.
11 tasto “WW/NW/CW* cambia la temperatura di colore della lampada in “3* livelli tra bianco freddo e bianco caldo.
Funzione di memorizzazione: L’accensione della lampada tramite telecomando o interruttore esterno, risulta con ’ultimo colore di luce o livello di regolazione luminosa (dimmer) impostati.
La commutazione delle diverse temperature di colore (“2700K, 4000K, 6500K*) € possibile attivando e disattivando ripetutamente la tensione di rete.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las instrucciones.

1.
2.
3.

4,

Las lamparas sélo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice
un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningun tipo de dafio. En ningtin caso utilice la lampara si detecta
algun dafo.

A\ iAtencién! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentaci6n antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o desenrosque
el fusible. Interruptores en posicién “OFF”.

A\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegtrese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna responsabilidad en caso de
efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

& El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe ser llevado
a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una
oficina de registro.

Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacion son gratuitas para usted.Elimine todos los datos
personales antes de regresar.

El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o
componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente
limpio.

Antes de devolverlo, retire las baterias o acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las lamparas que se puedan quitar sin destruirlas y llévelas a una
recoleccion separada.Inférmese sobre estos puestos en su administracion municipal.

Las siguientes pilas o acumuladores se incluyen en este dispositivo electronico: Tipo de pila: *AAA™ / Sistema quimico: **Alkaline / Carbon®* / Antes de desechar el producto, asegUrese de
que la pila o el acumulador estén completamente descargados.

Clase de proteccién 11 [O]. Esta lampara esté especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

Identificacién de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccion.

Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

No montar la ldmpara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

A\ jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

La ldmpara posee el grado de proteccién “IP20% y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

#..® La fuente de iluminacién de la lAmpara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida Gtil, debera reemplazarse toda la lampara.

Este producto incluye una fuente de iluminacién de clase de eficiencia energética ,,E* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracion de referencia: ,,4000K*.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcion de su vida.

A Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.

Lampara con control remoto: El control de la lampara con el mando a distancia solo es posible si entre la ldampara y el mando a distancia no se encuentra ningun obstaculo.

Funciones seleccionables del articulo:

El bot6n “ON” enciende la Idmpara con el Gltimo ajuste utilizado. El botén “OFF” apaga la lampara.

Con los botones “Dim+” y “Dim-" se puede regular la lampara con varios niveles o sin niveles.

Con los botones “CW?” y “WW?” se puede ajustar la lampara con varios niveles o sin niveles segiin blanco-frio o blanco-calido.

El bot6n “Night Light” enciende la lampara con un nivel de regulaciéon muy bajo a una temperatura de color de aprox. “2700K”.

El boton “WHOLE LIGHT* enciende la lampara a un nivel de regulacién del “100%*.

El bot6n “Timer” apaga la lampara tras unos “30” minutos.

El pulsador “WW/NW/CW* conmuta la temperatura de color de la lampara en “3“ niveles entre blanco frio y blanco calido.

Funcién de memoria: El encendido de la lampara mediante el mando a distancia o un interruptor de luz externo se produce con el Gltimo color de luz y nivel de atenuacion ajustados. La
conmutacion de las diferentes temperaturas de color (“2700K, 4000K, 6500K*) es posible conectando y desconectando repetidamente la tension de red.

Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de fglgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftseettelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning skal
opbevares, s& du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke rengares med vand eller andre vaesker. Anvend en ter, fnugfri klud til
rengering.

N Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.

A\ 0Bs! Fjern stremledningen fra stremforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstremsafbryderen eller den automatiske aforyder, eller drej sikringen
ud. Kontakter stilles pa "OFF"".

A\ 0BS! Serg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s skal man vare opmarksom pé, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beere. | forbindelse med artiklens
uhensigtsmessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke m& deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den nermeste genbrugsstation.

Ved keb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.| dette tilfeelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige data, fer du returnerer.
En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmaessige falger, der kan opsta ved brugen af farlige stoffer, blandinger og komponenter. Som
forbruger spiller du en afgarende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent miljg.

For du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes uden at gdeleegge dem, og bringe dem til
en separat afhentning.Forhgr dig om disse stillinger hos din kommunale administration.

Falgende batterier eller akkumulatorer er indeholdt i disse elektriske apparater: Batteritype: ""AAA™" / Kemisk system: ""Alkaline / Carbon" / Sgrg for, at batteriet eller akkumulatoren er helt
tom, for produktet bortskaffes.

Beskyttelsesklasse 11 [31. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder © = jordledning.

Skeerm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

A\ Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LED, etc.)

#.® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. N&r lyskilden har opnéet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen ,,E“, baseret pd EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: ,,4000K*.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé andre sig alt efter dens levetid.

&\ Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stramkredse. Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.

Lygte med fjernbetjening: Lampevalg over fjernbetjeningen er kun mulig, nér der ikke befinder sig nogen forhindringer mellem lampe og fjernbetjening.

Artiklens valgbare funktioner:

Tasten “ON“ teender lampen med den sidst benyttede kontaktindstilling. Tasten “OFF* slukker for lampen.

Med “Dim+*“ og “Dim-* lader lampen sig lysdempe i flere trin eller trinlgs, op- eller neddeempning.

Med tasterne “CW* og “WW* lader lampens farvetemperatur sig indstille i flere trin eller trinlgs iht kold-hvid eller varm-hvid.

Tasten “Night Light* teender for lampen pa et meget lavt dempnings-trin med en farvetemperatur pé ca. “2700K*.

Ved taste “WHOLE LIGHT* skifter lampen til et dempningstrin af “100%*.

Tasten “Timer* slukker for lampen efter ca. “30“ minutter.

Kontakten “WW/NW/CW* skifter farvetemperaturen af lampen i “3“ trin mellem kold-hvid og varm-hvid.

Lagringsfunktion: Teendingen af lampen med fjernbetjeningen eller med en ekstern kontakt sker med den lysfarve og det deempningstrin som blev valgt, inden lampen blev slukket.
Omskiftningen af de forskellige farvetemperaturer (“2700K, 4000K, 6500K*) er mulig ved gentaget tend og sluk af netspaendingen.
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Sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara den har
bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gallande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nér belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

Skatseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Pa grund av elsakerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vétskor. Anvand endast en torr, luddfri duk for rengéring.
/) Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende p eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om du upptacker skador.
/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvargbrytare respektive skruva ut sakringen. Befintliga
omkopplare pd *OFF”.

/A\ OBS! Innan du borrar fasthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering méste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmassig koppling av
artikeln med resp. underlag.

E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behover istallet efter
livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.

Vid kdp av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.| detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig.Vanligen radera alla personuppgifter innan du returnerar.

Denna produkts korrekta avfallshantering hjélper till att forhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppsta genom narvaron av farliga &mnen, blandningar eller komponenter.

Som konsument spelar du darvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvandbara rdvaror och uppratthallandet av en ren miljo.

Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte &r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att forstora dem och 1&mna dem till en
separat uppsamling.Fraga om dessa tjanster pa din kommunala forvaltning.

Foljande batterier respektive ackumulatorer finns i denna elektriska utrustning: Batterityp: "AAA" / Kemiskt system: *"Alkaline / Carbon'" / Fére avfallshantering maste du férvissa dig om
att batteriet respektive ackumulatorn har témts fullstandigt.

Skyddsklass Il [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

Téck- och andkapa for ledande delar for nétspanning maste principiellt monteras.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

/\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan i temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej roras under driften.

Lampan &r férsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

*..® Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nar ljuskallan nétt slutet pa sin livslangd, méste hela lampan bytas ut.

Denna produkt innehéller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen ,,E«, baserad p& EU-forordningen 2019/2015. Referensinstélining: ,,4000K<.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan &ven forandras beroende pé livslangden.

/A Denna artikel &r inte lamplig att anvéndas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den medféljande fjarrkontrollen.

Lykta med fjarrkontroll: Selektering av lampan med fjarrkontrollen &r endast méjlig, om det inte finns ndgra hinder mellan lampan och fjarrkontrollen.

. Valbara funktioner for produkten:

Knappen “ON“ tander lampan med det lage pa strémbrytaren, som anvéndes sist. Knappen “OFF* slacker lampan.

Med knapparna “Dim+* och “Dim-*“ kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller steglost.

Med knapparna “CW¢ och “WW* kan man stélla in lampans fargtemperatur efter kall-vit eller varm-vit i flera steg eller steglost.

Knappen “Night Light“ tinder lampan med en mycket 13g dimningsniva med en fargtemperatur pa ca “2700K*.

Knappen ”WHOLE LIGHT” kopplar om lampan till en dimningsniva pa ”100%”.

Knappen “Timer* slacker lampan efter ca “30% minuter.

Knappen “WW/NW/CW* kopplar om lampans fargtemperatur i “3* steg mellan kallvit och varmvit.

Minnesfunktion: Inkoppling av lampan med fjarrkontrollen eller med en extern strombrytare sker med den ljusfarg och dimningsniva som var installd senast. Det & mojligt att koppla om de
olika fargtemperaturerna (“2700K, 4000K, 6500K*) genom att upprepade ganger sla pa och stianga av natspanningen.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere bruk.
Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppstd som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre veesker. Bruk kun en tarr klut som ikke loer ndr du rengjer
produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

A\ Advarsel! Fgr montering eller demontering mé nettledningen vare spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pa
“OFF*“.

A\ Advarsel! Far du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten seg alt
ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sappelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet m& produktet, nar det er
utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spar i din kommune etter ngermeste miljgstasjon.

Ved kjgp av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.| dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data fer du returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unnga mulige skader pa helse og miljg som kan fordrsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.Som
forbruker spiller du en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljget rent.

Fear du returnerer, vennligst fiern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten, samt lamper som kan fjernes uten & gdelegge dem og bringe dem til
en separat samling.Sper om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon.

Falgende batterier hhv. akkumulatorer medfglger dette elektroapparatet: Batteritype: ""AAA™ / Kjemisk system: "*Alkaline / Carbon'* / Kontrollere fgr du avfallssorterer at batteriet hhv.
akkumulatoren er helt temt.

Verneklasse |1 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning € = jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som fgrer nettspenning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

/\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppné en temperatur pa >60°C. Disse mé derfor ikkebe rares mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendars i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

#_® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse ,,E“ i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: ,,4000K*.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

& Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.

Lampe med fjernkontroll: Styringen av lampen via fjernkontrollen er kun mulig dersom det mellom lampen og fjernkontrollen ikke er noen hindringer.

. Artikkelens valgbare funksjoner:

Tasten ""ON'" kobler lampen p& med den bryterstillingen som sist ble brukt. Tasten ""OFF'* skrur lampen av.

Med tastene “Dim+*“ og “Dim-*“ kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.

Med tastene ""CW"' og ""WW'"" kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldhvit eller varmhvit i flere trinn eller trinnlgst.

Med ""Night Light' tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pa ca. "'2700K"".

Tasten “WHOLE LIGHT* setter lampen dimmeren p& “100%*.

Tasten ""Timer"" skrur lampen av etter ca. ""30"" minutter.

Tasten “WW/NW/CW* veksler lampens fargetemperatur “3 trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

Lagringsfunksjon: Nar lampen settes pa med fjernkontrollen eller en ekstern lysbryter starter den alltid i sist innstilte lysfarge og dimmetrinn. Skifte av de ulike fargetemperaturene (“2700K,
4000K, 6500K*) er mulig ved gjentatt pa- og avstenging fra nettspenningen.

@ Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti mychempaa kayttoa varten.
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Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusmaardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkéturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilla. Kéyta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/A Varo! Sahkéiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkéverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paélta tai poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-
asentoon.

/A Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etté porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdéhkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesta kiinnityksesta
valittuun pintaan.

B Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etta tata tuotetta ei saa havittad yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kayttoikansa
loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Tassé tapauksessa palautus ja havittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkildkohtaiset tiedot ennen paluuta.
Taman tuotteen asianmukainen hdvittdminen auttaa estdméaan mahdollisia ympéristo- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien
padtymisesté luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kdyttokelpoisten raaka-aineiden kierrattdmisessa ja puhtaan ympariston yllapitamisessa.

Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eivét ole vanhan laitteen siséll, seké& lamput, jotka voidaan irrottaa niitd tuhoamatta ja toimita ne erilliseen kerdyspisteeseen.Kysy néista
tehtavistéa kuntasi hallinnosta.

Tassa sahkolaitteessa on seuraavat paristot tai akut: Paristotyyppi: "AAA™ / Kemiallinen jarjestelma: ""Alkaline / Carbon" / Varmista ennen havittdmistd, ettd paristo tai akku on taysin
tyhja.

Suojaluokka 11 [, Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittad maadoitusjohtimeen.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin € = maadoitusjohdin.

Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péélle.

Kiinnita huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kdyttélampotila saattaa nousta >60°C:een, tésté syysta niité ei saa koskea kayton aikana.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kdytettdvéksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

#_® valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde on tullut elinkaarensa paéhén, koko valaisin téytyy korvata uudella.

Tuote sisaltad valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on ,,E*“ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: ,,4000K*.

LEDien vdrit saattavat hieman poiketa toisistaan erésta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttdiasta.

A Tamé artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Sita voidaan kayttad toimitukseen sisaltyvalla kaukosaatimella.

Kaukosaatimella toimiva lamppu: Valaisimen kayttd kaukosaatimella on mahdollista vain, jos valaisimen ja kaukosaatimen valissa ei ole mitaan esteita.

Funksionet e zgjedhéshme té artikullit :

“ON“-painike kytkee valaisimen péélle viimeksi kdytetyssa kytkentdasennossa. “OFF“-painike kytkee valaisimen pois paalta.

“Dim+*“- ja “Dim-“-painikkeilla valaisinta voidaan himment& ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti.

“CW*- ja “WW¢-painikkeilla valaisimen varildampétilaa voidaan s&ataa kylmén valkoisen ja I&mpiman valkoisen valilla usean tason verran tai portaattomasti.

“Night Light“-painike sadtaa valaisimen erityisen himmeéksi varildmpoétilan ollessa “2700K*.

“WHOLE LIGHT*-painikkeella valaisimen himmennystaso kytkeytyy arvoon “100%*.

“Timer“-painike kytkee valaisimen pois paélta n. “30% minuutin kuluttua.

“WW/NW/CW*-painikkeella valitaan valaisimen “3* varilampétilaa kylmén valkoisen ja I&mpiman valkoisen valilta.

Muistitoiminto: Valaisin kytkeytyy paalle viimeksi asetettuun vériin ja himmennystasoon kaukosaatimella tai ulkoisella valokytkimelld. Vaihto eri varilampétilojen (“2700K, 4000K,
6500K*) valilla on mahdollista kytkemalla verkkojénnite toistuvasti paalle ja pois paélta.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt. Gebruik voor het
schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen
constateert.

A Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige
schakelaar op “UIT”.

A Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het
einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het
depot zich bevinden kan.

Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle persoonlijke
gegevens voordat u terugkeert.

De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen,
mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.

Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd zonder ze te vernietigen, en breng
ze naar een aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur.

Dit elektrische apparaat bevat de volgende batterijen resp. accu's: Type batterij: "AAA™ / Chemisch systeem: ""Alkaline / Carbon'" / Zorg ervoor dat de batterij/accu helemaal leeg is voordat
u deze afvoert.

Beschermklasse 11 [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider © = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

/\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

*..® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtoron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse ,,E*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: ,,4000K*.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

A\ Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

Lamp met afstandsbediening : De bediening van de lamp met behulp van een afstandsbediening is alleen mogelijk, als zich geen obstakels tussen de lamp en de afstandsbediening bevinden.
Selecteerbare functies van het artikel:

De schakelaar ""ON'" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte schakelpositie. De knop ""OFF"* schakelt de lamp uit.

Met de schakelaars “Dim+*“ en “Dim-“ kan de lamp in meerdere fasen of traploos helderder worden gemaakt of gedimd.

Met de schakelaars *"CW" en ""WW"" kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdere fasen of traploos op koud wit of warm wit worden ingesteld.

De schakelaar "Night Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. "'2700K"".

De knop “WHOLE LIGHT” schakelt de lamp in op een dimstand van “100%”.

De schakelaar "Timer" schakelt de lamp uit na ca. ""30"" minuten.

De knop “WW/NW/CW* verandert de kleurtemperatuur van de lamp in “3 stappen van koud-wit naar warm-wit.

Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp met de afstandsbediening of met een externe lichtschakelaar gebeurt met de laatst ingestelde lichtkleur en dim-niveau. Het wisselen tussen de
verschillende kleurtemperaturen (“2700K, 4000K, 6500K*) is mogelijk door het herhaaldelijk in- en uitschakelen van de netspanning.

MAL372801x Page2a



Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywa¢é

1

do pézniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisow dotyczacych wykonywania instalacji
elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia begdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywaé
tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ Sciereczki.
/A Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podiaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampg pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie
nalezy uzywa¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odtaczy¢ od zasilania. Wyltaczy¢ wylacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne
przetaczniki na “OFF”.

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic¢ si¢, Ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow
elektroenergetycznych.
Zwr6¢ na to uwage podczas montazu, aby materiat mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze swojej
strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnogci.
& Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwa¢ razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego
nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprz¢tu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie
gospodarki komunalnej. Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia. W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Pafistwa bezplatne.Przed
powrotem usun wszystkie dane osobowe.
Wihasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikow.
Jako konsument odgrywaja Pafnstwo wazna rol¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego Srodowiska.
Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatorow, ktore nie sa dotaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktore mozna wyja¢ bez ich niszczenia i oddanie do
oddzielnej zbiorki.Zapytaj o te stanowiska w swoim urzg¢dzie gminy.
Do tego urzadzenia elektrycznego dotaczone sa nastgpujace baterie lub akumulatory: Typ baterii: ""AAA" / System chemiczny: “Alkaline / Carbon“ / Przed wyrzuceniem baterii lub
akumulatora nalezy upewnic sig, ze jest on catkowicie roztadowany.
Klasa ochrony I [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.
Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewéd neutralny, €© = przewéd ochronny.
Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bgdace pod napigciem.
Nie nalezy montowac¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.
Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osiagac¢ temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy
dotykac.
Lampa posiada stopien ochrony “IP20* i jest przeznaczona wytacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).
*_.® Nie mozna wymieni¢ zrodta $wiatta w tej lampie. Jesli zrodlo §wiatta osiagnie swoja zywotnosé, to nalezy wymienié¢ catg lampe.
Ten produkt zawiera zrodto §wiatha o klasie efektywnosci energetycznej ,,E“, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: ,,4000K*.
Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatta i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ réwniez w zwiazku z zywotnoscia.
A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dotaczonego pilota.
Lampa ze zdalnym sterowaniem: Sterowanie lampy pilotem jest mozliwe, gdy pomig¢dzy lampa a pilotem nie znajduja si¢ zadne przeszkody.
Funkcje artykutu z mozliwoscia wyboru:
Przycisk “ON“ wlacza lampg z ostatnio wykorzystang pozycja wiaczenia. Przycisk “OFF“ wylacza lampg.
Przy pomocy przyciskéw “Dim+* i “Dim-* lampe mozna §ciemni¢ i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.
Przy pomocy przyciskdw “CW* i “WW* temperatur¢ barwy lampy mozna przestawi¢ z zimnej bialej na ciepta biata w kilku poziomach lub ptynnie.
Przycisk “Night Light“ wiacza lampe w bardzo niskim poziomie $ciemnienia z temperatura barwy wynoszacg ok. “2700K*.
Przycisk “WHOLE LIGHT* wiacza lampg na “100%* poziom $ciemniania.
Przycisk “Timer“ wylacza lampg po ok. “30% minutach.
Przycisk “WW/NW/CW* przetacza temperatur¢ barwy lampy w “3* poziomach pomigdzy barwa biala zimna a biala ciepla.
Funkcja zapisu: Wiaczanie lampy pilotem lub zewngtrznym przetacznikiem nastepuje z wezesdniej ustawiong barwa $wiatla i poziomem $ciemnienia. Przetaczanie pomigdzy roznymi
temperaturami barw (“2700K, 4000K, 6500K*) jest mozliwe poprzez wielokrotne wlaczanie i wytaczanie napigcia sieciowego.

Bezpecnostni pokyny / Prectéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi
reference.
Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstalacnich predpisu.
Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.
Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divod elektrické bezpe&nosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze suchou utérku, ktera
nepousti vlakna.
A\ Opatrné! Nebezpec€i zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné poskozené. Svitidlo nikdy
nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.
A\ Pozor! Pred montazi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace piepnéte do polohy
,,OFF*.
A\ Pozor! Pred vrtanim otvordi se piesvédéte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného pfipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zptsobené neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity
podklad.
):4 Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho
zivotnosti pfedat sbérmé pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.
Pii nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém piipad¢ je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte v§echny osobni udaje.
Spravna likvidace tohoto vyrobku pomiize zabranit moznym néasledktim pro Zivotni prostfedi a zdravi v disledku pfitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo komponentii. Jako spotiebitel
hrajete kli¢ovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostiedi.
Pred vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulatory, které nejsou piilozeny ke starému zafizeni, jakoz i lampy, které 1ze vyjmout bez jejich zniceni, a odevzdejte je do
oddéleného sbéru.O téchto pozicich se prosim informujte u svého obecniho utradu.
V tomto elektrickém piistroji jsou nasledujici baterie resp. akumulatory: Typ baterie: ""AAA™ / Chemicky systém: ""Alkaline / Carbon' / Pfed likvidaci baterie resp. akumulatoru se ujistéte,
Ze je Uplné vybita.
Ttida ochrany II [B]. Toto svitidlo m4 zvl4stni izolaci a nesmi byt ptipojeno na ochranny vodic.
Oznaceni pripojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ € = ochranny vodi¢.
Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.
Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.
Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.
A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich b&hem provozu dotykat.
Svétlo ma stupen ochrany “IP20% a je urené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.
Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).
“.® Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické G¢innosti ,E“ v souladu s nafizenim EU 2019/2015. Referencni nastaveni: ,,4000K*.
Odchylky barev LED riznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.
A\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Miize se fidit piilozenym dalkovym ovladanim.
Svitidlo s dalkovym ovladanim: Ovladani funkci svitidla je mozné jen tehdy, jestlize se mezi dalkovym ovladanim a svitidlem nenachazi zadné piekazky.
Volitelné funkce artiklu:
Tlacitko “ON* zapina svitidlo ve stavu posledniho nastaveni pfed vypnutim. Tla¢itko “OFF* svitidlo vypina.
Tlacitky “Dim+“ a “Dim-* je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stupiiovité tlumit nebo zesilovat.
Tlacitky “CW* a “WW¢* je mozné plynule nebo stupniovité piestavovat barevnou teplotu svétla na studenou bilou nebo teplou bilou.
Tlacitko “Night Light* zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca “2700K*.
Tlagitko “WHOLE LIGHT* zapina svitidlo se stupném tlumeni “100%*.
Tlagitko “Timer* vypina svitidlo po cca “30% min..
Tla¢itkem “WW/NW/CW* miiZete nastavit teplotu svétla ve “3* stupnich od studené bilé po teplou bilou.
Pamét’: Po zapnuti pomoci dalkového ovladace nebo externiho spinace se svitidlo rozsviti v posledni nastavené barvé svétla a stupni tlumeni. Pfepinani mezi riznymi teplotami barev
(“2700K, 4000K, 6500K*) je mozné opakovanym zapinanim a vypinanim sitového napéti.

@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informécie, pred tym neZ zatnete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre
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neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknu désledkom neodborného pouZzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit' vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouzivajte iba suchu
handri¢ku, ktora nepusta vlakna.
/A Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektricke;j sieti skontrolujte celé svietidlo ohladom pripadnych poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo,
ak spozorujete akékol'vek poskodenie.
Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomny
spina¢ na “OFF”.
Upozornenie! Skor ako zaCnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerana nosnost’. Vyrobca neruéi za neodborné spojenie produktu s prislusnym podkladom.
h:4 Symbol preéiarknutej nddoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na konci jeho
Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tiito zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.
Pri kupe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajiice staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vSetky osobné udaje.
Spréavna likvidacia tohto vyrobku poméze predchadzat’ potencialnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynat’ z pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi alebo
komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'ai¢ovii tlohu pri recyklacii potencialne pouzitenych surovin a udrziavani ¢istého zivotného prostredia.
Pred vratenim odstraiite existujice batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich zni¢enia, a odovzdajte ich na
separovany zber.O tychto poziciach sa informujte na obecnom drade.
Sucastou tohto elektrického spotrebica su nasledujuce batérie resp. akumulatorové batérie: Typ batérii: "AAA™ / Chemicky systém: "Alkaline / Carbon™ / Pred likvidaciou sa uistite, Ze je
batéria resp. akumulatorova batéria Uplne vybita.
Trieda ochrany Il [B]. Toto svietidlo ma zvl4stnu izolciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.
Oznacenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ © = ochranny vodig.
Na sucasti pod sietovym napdtim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.
Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.
Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.
A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.
Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20% a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych doméacnosti.
Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).
#_® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.
Tento vjrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti ,,E% na zéklade nariadenia EU 2019/2015. Referentné nastavenie: ,,4000K*.
Rozne Sarze LED diéd mézu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
A\ Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievate'nych pradovych obvodoch. M6ze byt riadeny priloZzenym dial’kovym ovladanim.
Svietidlo s dial’kovym ovladanim: Lampu je mozné ovladat’ pomocou dial’kového ovladania len vtedy, ked’ medzi lampou a dial’kovym ovladanim nie st ziadne prekazky.
VoliteI'né funkcie produktu:
Tla¢idlom “ON* zapnete lampu len z naposledy pouzitej spinacej polohy. Tlag¢idlom “OFF* sa lampa vypne.
Tlac¢idlami “Dim+“ a “Dim-*“ mozete jas lampy vo viacerych stupiioch alebo aj plynule zvysit alebo znizit'.
Tlacidlami “CW* a “WW* mdzete teplotu chromatickosti lampy zmenit' v mnohych stupiioch alebo plynule podl'a studenej bielej alebo teplej biele;j.
Tlacidlom “Night Light“ sa lampe zapne na ve'mi nizkom stupni tlmenia s teplotou chromatickosti “2700K*.
Tlacidlo “WHOLE LIGHT* zapne svietidlo na timiaci stupei “100%*.
Tlacidlom “Timer* sa lampa vypne cca po “30% minGtach.
Tipka “WW/NW/CW* preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v “3“ stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.
Funkcija shranjevanja: Vklop svetilke z daljinskim upravljalnikom ali z zunanjim svetlobnim stikalom poteka s svetlobo barve ali stopnjo zatemnitve, ki sta bili nazadnje nastavljeni. Preklop
razliénih temperatur barve (“2700K, 4000K, 6500K*) je mogo¢ prek veckratnega vklopa in izklopa omrezne napetosti.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.
Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr§ne odgovornosti za poskodbe ali skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢iS€enje uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca
vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektricnega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.
/\ Pozor! Pred zatetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas€itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala
na »OFF«.

/\ Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.
Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.
X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove Zivljenjske
dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vracila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriSite vse osebne podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potrosnik imate
kljuéno vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

Pred vracilom odstranite obstojece baterije ali akumulatorje, ki niso prilozeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti, ne da bi jih uni¢ili, in jih odnesite v posebno zbiralis¢e.O teh
delovnih mestih se pozanimajte pri vasi ob¢inski upravi.

Ta elektri¢na naprava vsebuje naslednje baterije oz. akumulatorje: Tip baterije: "AAA" / Kemijski sistem: ""Alkaline / Carbon" / Preden odvrZete baterijo ali akumulator se prepri¢ajte, da
sta popolnoma prazna.

Varnostni razred 11 [@]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljueno na zai¢itni prevodnik.

Opis priklju¢ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik © = zaiCitni prevodnik.

Zascitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v na¢elu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZi ne poskodujejo.

A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

Svetilka ima za§¢itno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

“.® Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske uc¢inkovitosti ,,E* skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referen¢na nastavitev: ,,4000K*.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom.

Svetilka z daljinskim upravljalnikom: Upravljanje svetilke preko daljinskega upravljalnika je mogoce samo, ¢e med svetilko in daljinskim upravljalnikom ni nobenih ovir.

Razpolozljive funkcije izdelka:

Tipka “ON*“ vklju¢i svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim poloZajem stikala. Tipka “OFF* izkljugi svetilko.

S tipkama “Dim+* in “Dim-* lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko povecate ali zmanj$ate mo¢ svetenja.

S tipkama “CW* in “WW# lahko barvno temperaturo v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladno-belo ali toplo-belo.

Tipka “Night Light* vkljuci svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. “2700K*.

Tipka “WHOLE LIGHT* preklopi svetilo na stopnjo zatemnitve “100%*.

Tipka “Timer* izklju¢imsvetilko po pribl. “30% minutah.

Tla¢idlo “WW/NW/CW* prepina teplotu chromatickosti svietidla v “3* stupfioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

Funkcia ukladania: Zapinanie svietidla s dialkovym ovladanim alebo s externym svetelnym spinatom prebieha s naposledy nastavenou farbou svetla a stupfiom stlmenia. Prepinanie medzi
roznymi teplotami farieb (“2700K, 4000K, 6500K*) je moZné opakovanym zapinanim a vypinanim sietového napitia.
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@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, mielGtt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

4.

N

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési el6irasok szerint.

A gyartd nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adédnak.

A Vilagitd testek apolasa a feluletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy méas folyadékkal tisztitani. A tisztitdshoz csak széraz, szdszmentes
kend6t hasznaljon.

/N Vigyézat! Aramiités veszélye! A halozatra valé csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lémpét, ha barmilyen sériilést véne
felfedezni.

A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapesolja ki az FI védékapcsolot vagy az automatikus megszakitot, vagy vegye ki a
biztositot. A meglévé kapesolok ,,OFF”-re allitva.

/\ Figyelem! A rogzité-lyukak furasa eldtt bizonyosodjon meg réla, hogy a firds helyén a géz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfGrni, vagy megsérteni.

Ezt az Osszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzitd-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszerlitlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhato athizott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem éartalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyitt. Ehelyett a terméket az élettartama végén
az elektromos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl8djon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfelel6 régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szamara.Kérjiik, hogy a visszakiildés elétt
toréljon minden személyes adatot.

A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy dsszetevk jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségigyi kovetkezményeket.
Fogyasztoként On déntd szerepet jatszik a potencialisan felhasznalhaté nyersanyagok Gjrahasznositasaban és a tiszta kornyezet fenntartasaban.

Kérjiik, hogy visszakiildés eltt tavolitsa el a meglév elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zar be, valamint a roncsolas nélkil eltavolithatd lampékat és vigye
kiilon gytijtébe.Ezekrdl az allasokrol érdeklodjon dnkormanyzatanal.

Ez az elektromos késziilék az alabbi elemeket vagy akkumulétorokat tartalmazza: Elem tipusa: ""AAA" / Kémiai rendszer: *'Alkaline / Carbon" / Gy6z6djon meg rola, hogy az elem vagy az
akkumulator teljesen leiiriilt, miel6tt artalmatlanitja.

11 érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagit6test killon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

A csatlakozasok jel6lései: L = Fazis N = Nulla © = Fald.

A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

A\ Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete iizem kizben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért tizem kdzben nem szabad érinteni azokat.

A lampa “IP20% védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartiasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED Iampaba sth.) kdzvetleniil belenézni tilos.

.9 A lampaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

Ez a termék a ,,E“ energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia beéllitas: ,,4000K*.

Kiilonbzd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam véltozasaval is valtozhat.

A\ A jelen termék fényeré-szabalyozassal rendelkezé aramkorokben nem hasznalhaté. Ez az opcionalisan kaphaté taviranyitoval vezérelhetd.

Taviranyitasd lampa: A lampa tavvezérlése csak akkor lehetséges, ha a lampa és a taviranyité kozétt nincsen akadaly.

A termék kivalaszthato funkcioi:

Az “ON*“ gomb az utoljara hasznalt kapcsolasi teljesitménnyel kapcsolja be a lampét. Az “OFF* kapcsold lekapcsolja a lampat.

A “Dim+“ és “Dim-“ gombokkal a lampa tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithatd, vagy erdsithetd.

A “CW* és “WW* gombokkal a lampa szinhdmérséklete tdbb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil allithato hideg-fehérrdl meleg-fehérre.

A “Night Light“ gomb egy nagyon homalyos fokozatban, kb. “2700K* mértékii szinhdmérséklettel kapcsolja be a lampat.

Az “WHOLE LIGHT* gomb a lampéat “100%*“-os halvanyit6fokozaton kapcsolja be.

A “Timer* gomb kb. “30% perc elteltével kikapcsolja a lampat.

A nyomoégomb “WW/NW/CW* a lampa szinh6mérsékletét allitja 3 1épcsében, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

Tarolofunkeid: A lampa a legutoljara beéllitott fényszinen és fényerdsség fokozaton kapcsol be, ha taviranyitoval vagy kiils6 fénykapcsoloval kapesoljuk be. A kiilonbozé szinhdmérsékletek
kozotti valtas (“2700K, 4000K, 6500K“) a haldzati fesziiltség ismételt be- és kikapcsolasaval lehetséges.

Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni
pentru utilizare ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu si asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electric, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati pentru curitare
doar o laveta uscata, fara scame.

/N Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodatd lampa, daca ati identificat
deteriorari.

A\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual sau disjunctorul
automat respectiv, rotiti in afard siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

A\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau de curent
electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod corespunzitor. Producatorul nu fsi
asumad nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

X Simbolul tomberonului de gunoi tiiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer.
La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sé fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor
asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de competentd domiciliati.

Atunci cand cumpirati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugim si stergeti toate
datele personale fnainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor sau
componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in mentinerea unui mediu curat.

inainte de a returna, va rugim sa scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si limpile care pot fi indepirtate far a le distruge si si le
aduceti la o colectare separatd.Va rugam sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastra municipala.

Aparatul electric contine bateriile respectiv, acumulatoarele urmatoare: Tip de baterie: ""AAA" / Sistem chimic: "*Alkaline / Carbon" / Asigurati-va inainte de eliminare ca bateria respectiv,
acumulatorul este descarcat complet.

Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pimant.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul € = Cablul de legare la pamant.

Capacele de acoperire §i capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

A\ Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

Lampa are gradul de protectie “IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie s se priveascd niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

"..® Sursa de lumini a acestei lampi nu poate fi inlocuitd. Atunci cénd sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viat, trebuie inlocuita toata lampa.

Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficienta ,,E*, in baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: ,,4000K*.

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

A Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livratd impreuna cu produsul.

Corp de iluminat cu telecomanda: Controlul lampii prin intermediul telecomenzii este posibil, doar atunci cand intre lampa si telecomanda nu se afla obstacole.

Functiuni selectabile ale produsului :

Butonul “ON* conecteaza lampa cu ultima reglare utilizata. Butonul “OFF* deconecteaza lampa.

Cu ajutorul butoanelor “Dim+* si “Dim-*, lampile isi pot amplifica sau scadea intensitatea luminoasa in mai multe etape sau in mod continuu.

Cu ajutorul butoanelor “CW* si “WW#, temperatura de culoare a lampii se poate regla in mai multe etape sau in mod continuu dupa alb-rece sau alb-cald.

Butonul “Night Light“ conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperaturd de culoare de cca. “2700K*.

Butonul “WHOLE LIGHT* porneste lampa la o treapta de reglare a intensitatii luminoase de “100%*.

Butonul “Timer* deconecteaza lampa dupa cca. “30 minute.

Butonul “WW/NW/CW* comuti temperatura de culoare a lampii in “3“ trepte, intre alb-rece si alb-cald.

Functiune de memorare: Pornirea lampii cu o telecomanda sau cu un comutator extern se realizeaza cu culoarea de lumina si treapta de intensitate luminoasa, reglata ultima. Comutarea
temperaturilor de culoare variate (“2700K, 4000K, 6500K*) este posibild, prin conectarea si deconectarea reperatd a tensiunii de retea.

® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalac&o ou colocagéo em servico deste produto Guardar estas instrugdes de uso para fins

Ll

posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagao eléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutencgdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para a limpeza, utilizar
apenas um pano seco e que nao largue pelos.

/A Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.

A Atencao! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentac&o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou desapertar o fusivel.
Interruptores existentes em "OFF".

A Atencao! Antes de furar os orificios de fixag&o, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gés, &gua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuracao.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se responsabiliza por uma
conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

& 0 simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrario, no fim da sua
duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais
responsaveis.

Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugéo e a eliminacéo séo gratuitas para si.Por favor, exclua todos os
dados pessoais antes de retornar.

A eliminacéo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de saiide que poderiam resultar da presenga de substancias, misturas ou componentes perigosos.
Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e na manutencdo de um ambiente limpo.

Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que ndo estéo incluidos no dispositivo antigo, bem como as lampadas que podem ser removidas sem destrui-las e leve-as
para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administracdo municipal.

As seguintes pilhas ou acumuladores estdo incluidos neste aparelho elétrico: Tipo de pilha: ""AAA™ / Sistema quimico: ""Alkaline / Carbon" / Antes de eliminar a pilha ou acumulador,
certifique-se de que estd completamente vazio.

Artigo de protecgéo II [B]. Este candeeiro tem uma protecgao especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

Designagéo dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro € = condutor de protecgao.

As capas protectoras e finais das pe¢as condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

A Atencéo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.

O candeeiro tem a classe de protegdo “IP20* e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

N&o olhar directamente para a fonte de iluminacéo (meio de iluminacéo, LED etc.).

#_® A fonte de luz deste lampada néo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética ,,E«, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuracéo de referéncia: ,,4000K*.

Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida util.

A\ Este artigo néo ¢ apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.

Lampada com telecomando: Um controlo do candeeiro através do controlo remoto somente é possivel caso néo existam obstaculos entre o candeeiro e o controlo remoto.

Funcdes do artigo selecionaveis:

O botdo “ON“ liga o candeeiro com o Gltimo ajuste utilizado. O botédo “OFF* desliga o candeeiro.

Com os botdes “Dim+* e “Dim-* a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em inlimeras fases ou sem fases.

Com os botbes “CW* e “WW¢ a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases para branco-frio ou branco-quente.

O botdo “Night Light“ liga o candeeiro em uma fase de iluminagéo baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente “2700K*.

A tecla “WHOLE LIGHT* liga a lumindria para um nivel de escurecimento de “100%*.

O botdo “Timer* desliga o candeeiro ap6s aproximadamente “30“ minutos.

O botdo “WW/NW/CW* alterna a temperatura da cor da luminaria em “3“ passos entre o branco frio e o branco quente.

Funcdo de memoria: A luz é ligada com o controlo remoto ou com um interruptor de luz externo com o Gltimo nivel de cor e escurecimento da luz. A mudanca das diferentes temperaturas de
cor (“2700K, 4000K, 6500K*) é possivel ligando e desligando repetidamente a tenséo da rede.

Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi bir sekilde
saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalmzca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarmin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece kuru, tilysiiz bez
kullanin.

/A Dikkat! Elektrik carpmast tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 oncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde onu kesinlikle
kullanmayin.

A\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar1 veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek ¢ikarin.
Mevcut anahtarlar1 "KAPALI"" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gormeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile
uygunsuz baglantidan dolayi tiretici sorumlu tutulamaz.

8 Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢6p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin 6mrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢dpiine atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir.
Mamul, émrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig: bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.
Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin i¢in iicretsizdir.Liitfen geri dosnmeden 6nce tiim kisisel verileri silin.

Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolayi ¢evre ve saglik i¢in olasi neticeleri 6nlemekte yardimei
olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir ¢evrenin korunmasi igin belirleyici bir role sahipsiniz.

Iade etmeden 6nce, liitfen eski cihazin iginde olmayan mevcut pilleri veya akiimiilatorleri ve imha edilmeden ¢ikarilabilen lambalari ¢ikarin ve ayri bir koleksiyona getirin.Bu pozisyonlar igin
liitfen belediyenizden bilgi aliniz.

Asagidaki piller ya da akiiler, bu elektrikli cihaza dahildir: Pil tipi: "AAA" / Kimyasal sistem: ""Alkaline / Carbon'" / Bertaraf dncesi, pilin ya da akiiniin tamamuiyla bosaldigindan emin
olun.

Koruma smifi I1 [@] . Bu 1giklandirma teghizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Nétr iletken € = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten pargalar i¢in ug kapaklar ve kapama kapaklar takilmalidir.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

A\ Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma aract, kullamim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullamim esnasinda dokunulmamalidir.
Aydinlatma “IP20*“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

#.® Bu lambamn 151k kaynag1 degistirilememektedir. Itk kaynagimin 6mrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

Bu iiriin, AT Y6netmeligi 2019/2015'e dayali olarak ,,E enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayar1: ,,4000K*.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagh olarak da degisebilir.

A\ Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

Uzaktan kumandali lamba: Aydinlatmanin uzaktan kumanda ile kumanda edilmesi sadece aydinlatma ile uzaktan kumanda arasinda engeller bulunmadiginda miimkiindiir.

Uriiniin segilebilir fonksiyonlar1:

“ON* tusu aydilatmay1 en son kullanilan ayar konumu ile agar. “OFF“ tusu aydinlatmay1 kapatir.

“Dim+* ve “Dim-* tuslar1 ile aydinlatma birgok kademede veya kademesiz olarak aydinlatilabilir veya karartilabilir.

“CW*“ ve “WW* tuslari ile aydinlatmanin renk sicakligi birgok kademede veya kademesiz olarak Soguk-Beyaz veya Sicak-Beyaz olarak ayarlanabilir.

“Night Light* tusu aydinlatmay1 yakl. “2700K* renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.

“WHOLE LIGHT* tusu, aydinlatmay1 “100%¢ oranindaki aydinlatma/karartma kademesine gegirir.

“Timer* tugu aydinlatmay1 yakl. “30 dakika sonra kapatir.

“WW/NW/CW* diigmesi, aydinlatmanin renk sicakhigini soguk beyaz ile sicak beyaz arast “3* kademede degistirmektedir.

Kayit fonksiyonu Aydinlatmanin, uzaktan kumanda veya bir harici 151k salteri ile agilmasi en son ayarlanan 151k rengi ve karartma kademesi ile gergeklesmektedir. Farkli renk sicakliklar
arasinda gegis (“2700K, 4000K, 6500K”) scbeke geriliminin tekrar tekrar agip kapatilmasi ile miimkiindiir.
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@ Drosibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lieto§anai.

Eali o

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dg| izstradajumu nedrikst tirit ar Gdeni vai citiem §kidrumiem. TiriSanai izmantojiet tikai sausu, neplikosu dranu.
/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti
bojajumi.
A\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslegt barosanas vadu no sprieguma. Izsleédziet noplidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai izskruvéjiet dro§inataju.
Piecjamajiem slédziem jabiit uz “OFF” (izsl.).
A\ Uzmantbu! Pirms stiprinajumu caurumu urb8anas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai elektropadeves linijas.
Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindgjuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstosu
savieno$anu ar pamatni.
X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kurd ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizst kopa ar sadzives atkritumiem. P& produkta
ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var
sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam. legadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstosu veco ierici.Saja gadijuma atgrieSana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms
atgrieSans, liidzu, izdzésiet visus personas datus. ST izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut iespgjamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maistjumu vai
komponentu klatbutnes. Turklat jums ka patérétajam ir izskiro$a loma potenciali lietojamu izejvielu otrreizgjai izmantosanai un tiras vides saglabasanai. Pirms atgrieSanas, ludzu, iznemiet
esosas baterijas vai akumulatorus, kas neietilpst vecaja iericé, ka arf lampas, kuras var iznemt, nesabojajot, un nogadajiet tas atseviska savak$ana.Par §iem amatiem lidzam interes&ties sava
pasvaldibas parvalde. Sadas baterijas vai akumulatori ietilpst $aja elektroiericé: Baterijas tips: ""AAA" / Kimiska sistéma: "Alkaline / Carbon' / Pirms utilizacijas parliecinieties, vai baterija
vai akumulators ir pilnigi izlad@ts.
Aizsardzibas klase I1 [B]. Sai lampai ir Tpaa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.
Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs € = aizsargsavienojums.
Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tiek montgti.
Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.
Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. S7 iemesla dé] lampas elementiem un spuldzeém nedrikst pieskarties, kamar
lampa ir ieslégta.
So lampu drosibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzgtas tikai privatam majsaimniecibam lieto3anai iekstelpas.
Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).
® Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiizs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.
S izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei ,E, saskana ar ES Direktivu 2019/2015. Atsauces iestatfjums: ,,4000K.
Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotds gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate var mainities.
A Sis izstradajums nav piemérots lietoSanai elektriskajas k&dés ar gaismas spilgtuma maini$anas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija icklauto talvadibas pulti.
Lampa ar talvadibas pulti : Luktura vadiba ar talvadibas pulti ir iesp&jama tikai tad, ja starp lukturi un pulti neatrodas nekadi Skersli.
Izstradajumam pieejamas funkcijas:
Sledzis ,,ON” ieslédz lukturi ar ped&jiem lietotajiem iestatijumiem. Slédzis ,,OFF” izslédz lukturi.
Ar taustiniem “Dim+* un “Dim-* iesp&jams lukturi padarit par vairakam pakap&m gaiSaku vai tumsaku.
Ar taustiniem ,,CW?” un ,,WW?” iesp&jams mainit luktura krasu temperatiiru par vairakam pakap&m no auksti baltas lidz silti baltai.
Taustins ,,Night Light” parsleédz lukturi loti blava pakapé ar aptuveno krasu temperatiiru ,,2700K”.
Poga “WHOLE LIGHT* parslédz lampas apgaismojuma Iimeni uz “100%*.
Taustins ,,Timer” p&c aptuveni ,,30” minateém izslédz lukturi.
Ar sledzi “WW/NW/CW* var parslégt lampas krasas temperatiiru “3“ Iimenos no auksti balta 1idz silti baltam.
Atminas funkcija: Ja lampu ieslédz ar talvadibas pulti vai ar&ju gaismas slédzi, ta ieslédzas ar ieprieks iestatito gaismas krasu un intensitates pakapi. Parslégsanas uz dazadam krasas
temperatiram (“2700K, 4000K, 6500K*) ir iespgjama, atkartoti iesledzot un izslédzot tikla spriegumu.

Hucrpykuus 3a 6e3onacHoct / MoJisi, TpoueTeTe BAUMATETHO Ta3u HH(OpMALHs, IPeIH 12 3a04HeTe ¢ HHCTATHPAHETO HJIH eKILI0OATAIMSATA HA TO3H NPOAYKT. 3ana3sere noope
Ta34 HOTPEGHTEICKA HHCTPYKIHUS 32 M0-HATATHINHH 1eJin!

Kpyukure Morat 1a 6baT HHCTAJIMPAHH CAMO OT OTOPU3HUPAHHM CIICLHAIMCTH CHITIACHO NEHCTBAIMTE eJICKTPONHCTATALHOHHH Pa3nopenou.

IIpou3BOAUTEIIAT HE IOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HAPAHSBAHHS MM LIETH, KOUTO Ca HOCIEACTBHE OT HEMpaBUIIHA yoTpeOa Ha JlamMIaTa.

Jla ce mo4ncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JaMruTe. OT chboOpaKeHNs 3a eleKTpHIecka Oe30MacHOCT TO3M MPOIYKT He GHBa Jia ce MOYNCTBA C BOJA WIIH JIPYTH TEYHOCTH. 3a OYHCTBAHE
M3I0JI3BafiTe CaMO CyXa KbPIIa, KOSTO HE OCTaBsl BIACHHKH.

/N Buumanue! OniacHocT oT TokoB yzap. IIpe/it BCAKO BKITIOUBAHE KbM 3aXPaHBAHETO IPOBEPABAIITE LAIOTO OCBETHTENHO TAIO 3a I0BpeaH. HUKOra He H3MON3BaiiTe OCBETHTENHOTO TAIIO,
AKO YCTaHOBHTE MOBPE/IH.

/\ Buumanue! TIpe Hauano Ha MOHTAXa MM ASMOHTAXA M3KIIOUETe 3aXpaHBaILKs Kaben oT Mpexara. M3kiiouere FI 3aluTHus IPEKbCBAY HIIM aBTOMATHUHHS IPEKbCBAY WIIH PasBHItTe
npenasurens. [locraBeTe chlieCTBYBaLIUTE NPEBKIIOYBATENN B noj0xeHHe “OFF”.

/\ Buumanue! TIpesin H3ITBIHEHHE HA MOHTAKHHTE OTBOPH CE YBEPETE, Ye B MACTOTO Ha IPOOHMBAHE HE MOTAT Ja GhaT 3aCErHaTH WM NOBPE/CHH BOIONPOBOIHH 1 Fa30IPOBOAHH TPHOH
WM eNIEKTPHYECKH Kabenn.

OOBbpHETE BHUMAHUE Ha TOBA T10 BPEME Ha MOHTaXa ChOJII0IaBaliTe CKPEIUTEITHHUAT MaTepral J1a € MOAXOMSII 38 OCHOBATa M TS 11a € ChC ChOTBETHATa TOBAPOHOCHUMOCT. [IpOH3BOIUTENAT HE
HOCH OTTOBOPHOCT IPH HEMPABUIIHO CBBP3BAHE HA aPTHKYJIA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

X 3uaksT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BHPXY TPOJYKTa HITH ONTAKOBKATA 03HAYaBa, e TOH He TPAOBA Jla Ce M3XBBPIIII 3a€¢/IHO C GHTOBHUTE OTMAbBIH. B Kpas Ha eKCIUIOATALIMOHHATA CH
TOJHOCT HPOAYKTHT TPOBa 1a Ce OTCTPAHH B IIYHKT 33 BTOPUYHH CYPOBHHHU HA CICKTPUIECKU U eIeKTPoHHH ypean. MHdopmupaiite ce B MECTHOTO YIIpaBICHHE 3a HATHYHETO HA TAKBB
IYHKT 3a BTOPHYHHU CYpoBHHU. [IpH 3aKymyBaHe Ha HOBO YCTPOHCTBO MMaTe MPaBO Jia BbPHETE ChOTBETHO CTAPO YCTPOHCTBO.B TO3M cityyaii BpbIAaHETO M H3XBBPIISHETO ca OE3MIaTHH 3a
Bac.Moutsi, u3TpriiTe BCHUKM JTHYHA JaHHH NMPEAH Bpbiiane. [IpaBHIHOTO OTCTpaHsBaHe HA TO3H MPOIYKT KAaTO OTHABK IIIe IOMOTHE 3a IIPEI0TBPATIBAHE HAa BE3MOXKHH OCICACTBHS 32
OKOJIHATa Cpejia U 3paBeTo, KOMTO MOraT Jia Bb3HHKHAT MOpa i HAJIMYMETO HA ONACHH BEIECTBA, CMECH MM KoMroHeHTH. Kato notpe6uten Bue nmare pemasaiia poJis 3a peLUKINPAHETO
Ha [OTEHIMAIHO H3IO0I3BaCMH CYPOBUHH U 33 OMa3BaHETO HA YMCTA OKOJIHA cpea. IIpenu Bpblane, MO, OTCTpaHeTe HATHYHUTE GATEPUN WM aKyMyJIaTOPH, KOMTO HE Ca 3aTBOPEHH OT
CTapoTO yCTPOICTBO, KAKTO U JIAMITUTE, KOUTO MOTaT ja O'bJaT nMpeMaxHaT, 6e3 1a TH yHHIL0KaBaTe, U TH NpeJiaiiTe Ha OTJAeNHO chOupaHe.MoJis, MonuTaiiTe 3a Te3H MO3HIMH BbB BalllaTa
o0uMHCKa aIMUHHCTpaLst. TO3H eNeKTPOypesl ChAbpKa CIICIHUTE eAHOKPATHI GaTepuH, pecil. akyMmysatopHu Oarepun: Batepust Tum: "AAA™ / Xumuuecka cucrema: "Alkaline / Carbon™
/ Tlpeu oTCTpaHsBaHE KaTO OTIALBK CE yBepeTe, 4e eJHOKpaTHATa OaTepusi, Pecil. aKyMyJIaTOpHATA OaTepHs € HAITBIHO Pa3peieHa.

Sanpren wiac 11 [B]. Tasu namna e ocobeno n30mMpana u He GHBA 1a Ce CBBHP3BA ChC 3AIIMTEH POBOIHUK.

Osnadenne Ha cBbp3BalTe KieMn: L = (asa N = HeyTpasieH IpOBOAHAK & = 3alHTEH NPOBOIHHK.

TokpHBaIIUTE U OrPAHUYUTEHATE KAllauKX HA YaCTHTE, HAMUPAIIH CE T10]] HAIPEXXEHHE, 110 IPUHIMII TPSIOBa 1a Ca MOHTHPAHH.

JlamnaTa 1a He ce MOHTHPA BBPXY BIIQXKHA HJIM €ICKTPOIIPOBOISIIA OCHOBA.

VBepere ce, 4e IPHU MOHTAXKA MPOBOJHUIIMTE HE CA PETHPIICIH OBPE/IH.

/\ Bunmanne! o Bpeme Ha paGoTa yaCTHTE Ha KPYIIKATA W CBETELIMAT MATEPHAIl MOTAT Ja JOCTHIHAT TeMnepaTyph >60°C 1 3aToBa He GHBA J1a Ce IOKOCBAT 10 BpeMe Ha paGoTa.
OCBETUTEITHOTO TSJIO NIPUTEXKaBA cTereH Ha 3amura “IP20% u e npeaHa3HayeHoO caMo 3a M3I0JI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHU JOMaKHHCTBA.

He riepaiite aupekTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeTiIMHA (ocBeTuTeNeH ypen, LED u T.H.).

*#.® Jlammata Ha TOBA OCBETHTENHO TSUIO HE MOJKE JIa Ce TIO/IMEHs. AKO JIAMIIaTa ¢ IOCTHTHAJIA Kpas Ha eKCIIOATAIMOHHHUS CH CPOK, TAIOTO OCBETHTENHO TAIIO CJIE/BA JIa CE TIOMEHH.
To3u NPOAYKT ChABPIKA IHH U3TOYHUK HA CBETIMHA C KJIac Ha eHepruitHa eekTuBHOCT ,,E“ B choTBeTCTBHE ¢ Pernamenta Ha EC 2019/2015. Pedepenrtna nactpoiika: ,,4000K*.
Bb3MOXKHH ca OTKJIOHEHHs B IIBETA NP CBETOIMOAN OT Pa3INyHy NapTHAX. I[BeTHT U CHiIaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOJMOIMTE MOTaT Jia Ce MPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CPOKA Ha
eKCILTOATALIHSL.

A\ To3u apTHKYI He ¢ TIOXO/ISIIL 3 eKCIUIOATAIS B EEKTPHUYCCKH BepUTH ¢ qumupane. Toil MOKe Ja ce yNpaBIisBa ¢ J0CTABEHOTO ANCTAHIHOHHO YIIPABICHHE.

Jlammna ¢ AMCTaHIMOHHO yHpaBieHHe: YIIPABICHHE Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO YPE3 AMCTAHIMOHHOTO YHPABICHHE € BE3MOXKHO CaMO aKO MEK/Y OCBETHTEIHOTO TSUIO M AUCTAHIMOHHOTO
yIpPaBICHHE HAMA MPEMSTCTBHL.

W36upaemn QyHKINM HA apTHKYIIA

Byrton “ON* BkiIt04Ba OCBETHTEIHOTO TSJIO B MOCJIEIAHOTO M3IMOJI3BAHO 1OJI0KEHHE Ha rpeBkirouBane. byron “OFF* u3kitouBa 0CBETHTEIHOTO TSJIO.

Iocpeacreom Oyronute “Dim+* i “Dim-* HHTEH3UTETHT HA CBETIIMHATA HA OCBETHTEIHOTO TSUIO MOXKE [1a CE yCUIIBA MIIM HAMAJIsIBA HA HSKOJIKO CTEICHHU MM GEe3CTEeHHO.

IMocpencrom GyroHnTe “CW* 11 “WW* 11BeTHaTa TeMIiepaTypa Ha OCBETHTEIIHOTO TSUIO MOXE J1a CE PEryJiipa Ha HAKOJIKO CTEICHH MM Oe3CTENeHHO KbM CTYICHO Osijla CBETIIHHA HIIH
TOILIO OsiTa CBET/INHA.

Byron “Night Light* n3kmo4sa 0cBETHTEIHOTO TAJIO B MHOTO HUCKA CTETIEH Ha IMMHUpPaHE C IIBETHA TeMIepaTypa oT ok. “2700K*.

byronsr “WHOLE LIGHT* BK1104Ba OCBETHUTEIHOTO TSJIO Ha CTeNeH Ha qumupane ot “100%“.

Byrton “Timer* u3kiouBa OCBETUTEIHOTO TIIO ciiejll oK. “30“ MUHYTH.

ByrtonsT “WW/NW/CW* npeBK/It04Ba [IBETHATA TEMIICPATypa HA OCBETUTEIHOTO TSUIO B “3° CTEMEHN MEX/Ly CTYICHO OsiIa M TOILIO Osiia CBETIIMHA.

DyHKIHS 3amaMeTsiBaHe: BKIIOYBAHETO HA OCBETHTEIHOTO TSUIO ITOCPEACTBOM AMCTAHIIMOHHOTO YIIPABICHNE WX C BHHIICH KIIOY 33 OCBETIICHAE CE H3BBPIIBA C IIOCICIHO HACTPOCHHS LBSIT
Ha CBETJIMHATA U CTEIeH Ha aumupane. [IpeBkitouBaHeTo Ha paznuyHuTe 1BeTHU TemmnepaTypu 2700K, 4000K, 6500K*) e Bp3MOKHO 4pe3 MHOTOKPATHO BKIIIOYBAHE U U3KIIIOYBAHE HA
MPEKOBOTO HAMPEKCHIE.

@ Evécigerg aoqaieiog / Ipotod apyicets v eykatdotacn 1) T1) 0£6n o€ Aertovpyia avtod Tov Tpoidvrog, StuPdcte pe mpocoyl) avtg Tig TANpo@opiss. PVAGETE AVTES TIC 001 YiEg
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APNONG Y10 TNV TEPITTMOGN TTOV B0 TIC YPELAGTEITE UPYOTEPT.
H gykatdotoon Tov Axvidv ETTpETETOL VAL Yivel HOVO 0o eE0VGLOSOTNIEVOVG TEYVITEG GOUPOVO. LE TIG EKAOTOTE 16YD0VGES NAEKTPOLOYIKEG TPOSLOYPUPES EYKATAGTOCNG.
O Kkataokevaotig de PEpeL ovdepio evBHVN Yo TpavpaTiopods | PAABES, EPOGOV TPOKLYOLV aITd AavOUGUEVT XPNOT TV AVYXVIDV.
H nepumoinon tov Avyvidv mepropiletat oty emeaveld toug. o Adyovg nhektpiknig acpdetag dev emrpénetar va kabapiletor To mopdv mpoidv pe vepd 1 GALN VYPd. XPNGULOTOLELTE YiaL
oV KoBOPLoHO TOV AMOKAEIGTIKA Kot OVOV €va 6Teyvo Tavi oV dev aprvet xvovdt.

TIpoooyn! Kivdvvog niextpomin&iog. Ipv amd kébe chvoeon 610 diktvo pedpatog, ELEYYETE OAO TO POTIOTIKO Y10 TVYOV BAABES. [ToTé unv xpNoLoToLEiTE TO POTIGTIKO, EGV
Swmotdoete PAAfeg.

TIpocoyn! Ipwv v évapén g £YKOTAGTAONS 1 ATEYKOTAGTACS KATERBAGTE TOV YEVIKO L0KOTTN TAGNG. ATEVEPYOTOMGTE TOV (VTOUATO SLAKOTTN SLoPPONG 1} TOV AVTOUATO UNYAVIGHO
acpodeiog, 1 EePdmote v ao@drela. Ofote TOVg VIGPYOVTES dlakomteg ot OEon «OFF».

TIpoooyn! Befarwbeite mpv v didvoién tmv tpumdv otepémong, 0Tt dev diépyovtat and to onpeio didtpnong aymyoi aepiov, vepod 1 pedpatog, ot omoiot o pwopovcav va dtatpndovv
1| vo vToGTovY (g,
AdGTE TPOGOYH GE QVTO KOTA TN GUVOPUOAOGYNON TPETEL VOL TPOGEEETE VO EIVAL TO VAIKO GTEPEWONG KUTAAANLO Y10t TO VIIOGTPOUE KOL TO TELEVLTOIO VAL EYEL TNV AVAAOYT PEPOVGO. IKAVOTNTAL.
T kavBaopévn cOVEEST TOV TPOIOVTOG LE TO EKACTOTE VIOGTPMIN O KUTACKEVOGTNG deV Umopel var avaddfet kaptio evbovn.
& To 6vpPolo 100 SIEYPALIEVOD KASOL ITOPPILLATOV GTO TPOLOV T GTIY GUGKEVAGLOL GTIUALVEL, OTL GLTO TO TPOLOV CITCLYOPEVETAL V0L TETAXDEL GTXL OKLOKAL OTOPPLLOTE. AVTL GUTOV TPETEL
70 TTPOLOV peta TV Anén g Stopketag Aettovpytag Tov va emtfepbet oe 181k0 LePOg GLAAEENS NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIK®OV GUOKEVMV Y10, AVOKVKA®GT. Zag mapakaiovpe thnpofopibette
Y10l 0VTO TO HEPOG OO TNV appodio. Spotikn dtotknon. Otav ayopdlete o vEa GUOKELY), EXETE TO JIKAIMUA VO EMGTPEYETE UI0L AVTIGTOLYN TOALY GLOKELH.ZE AT TNV TEpinTmon, 1
EMOTPOPN KoL 1) amOppLym eivan dopedv yia eadc. Ataypayte OAa Ta TpoceTKA dedopéva Tpv emotpiyete. H opOf andppiymn avtod tov tpoiovtog Ba cupfdiiel otnv amoguyn mbavov
oLVETELDV Yia TO TEPBAALOV Kat TV vyeia oV o propodoay va TPoKHYOLY and THY VIAPEN EMKIVELVOV 0VGLOV, UYLAT®V 1| GLOTOTIKOV. Q¢ KataveloTig, tailete kabopiotikd poro
STV avaKTNON SVVNTIKG AELOTOMGIU®Y TPAOTM®V VAGOV Kot 6Tn dtotnpnon £vog kabapol nepifdrirovtoc. TIpv emotpéyets, aQaipEoTe TG VIAPYOVGEG HTATUPIES 1) GLCCMPEVTES TTOV JEV
TEPIKAEIOVTOL O TV THALG GLOKELY), KAOADG KO TIG AGLITEG TOV UTOPOVV VO PoLpEDOVV YOPIG VoL TIG KATAOTPEYETE Kot PEPTE TIG o€ EexwploTh cALoyn.Evnuepwbeite yio avtés Tig 0éoeig
ot dnuotikn cog doiknon. Ot e€ng uratapieg N enavapoptilopeveg protapieg nepthapfdvoviat o ot TV nhektpiky cvokevn: Tomog pratapiog: "AAA™ / Xnukd cbotpa: "Alkaline /
Carbon"' / BeBawwbeite mpv and v andppuym, 6t 1) protapio 1§ 1 enavapoptilopevn pratapio (el amoQopTioTel TAPOS.
Katnyopio mpootasiag I B, Avti n huyvia éget iaitepn povaon kot dev mpémet va cuvdehel pe TPosTaTELTIKd ay™yd.
Xopaktpiopds tav akpodektdv cvvdeong: L = pdon N = ovdétepog aymyog S= TMPOGTATEVTIKOG 0y®YOG.
Ot KOAOTITPES TOV Ay®YMV Y1oL To. HEPT SEAEVONG TG TAOTS TPEMEL ONWGINTOTE VL TOmoBETNOOVV.
Mnv tonoBeteite ) Avyvio o€ vYPO N AYDYLO VTOSTPOUA.
Zryovpevteite 6Tt ot kotd TV TomoféTnon de Oa yiver {npd o€ aywmyog.

Ipocoyn! Ta pépn TV AXVIOV Kot 0L AUTTHPES LITOPOVV Ve TAGOLY Katd T dtdpkeLa T Aettovpyiog Oeppokpacies dve twv >60°C kot yi” avtd dev emrpéneton vo oryyilovrar kot
™ Sdpketa g Aettovpyiag.
To pwtiotikd Katéyet Tov Babpd mpootaciog “IP20 Kot eivol GYESOGHEVO ATOKAEIGTIKG Y10 XPNION GE EGMTEPLKO YDPO WOTIKAV VOIKOKVPLDV.
Mnv kowtdre amevbeiog oty Tnyn ewtog (hauntipa, LED khix.).
® H go1ioTIK YN GE 0010 TO POTIOTIKG dgv pmopei v avTikatactadel. Av 1) oTIGTIKN TYY (el PTAGEL 6T0 TEAOG TG StdpKeLag (oNG TG, TPEMEL VAL AVTIKATOGTHOETE OAOKANPO TO
POTIOTIKO.
To mapdv Tpoidv TepLéyel pmTevh TNyn KAGoNg evepyelakng anddoong ,E*, Baoel Tov kavovicpov EE 2019/2015. PHOuion avagopds: ,4000K.
Xpopatikég mapekkiices ota LED dtapopetikdv goptimv givan duvatés. To pwg xpdupatog kot 1 £vracn tov mtog tov LED propei vo adhowwbdei eniong o cuvaptnon pe v Sidpketa
Come.
A Avtd 10 TPoidY dev eivon KatdAAAo Yio Aertovpyio o8 KuKADUATL PEVHATOG e PEOOTATEG. MTOpEl VoL YiVeL YEIPLOUOG TOV LE TO ECOKAEIOHUEVO TNAEYEPLGTIPLO.
Dotiotikd pe miexepomplo : O Eleyyxog g Adunog pEce mAiexeplotnpiov givar duvotdc, povov otav petadd TG AGUTAG Kot ToV TNAEXEPLETNPiov dev PpickeTon kavéva epmddio.
Entkeyopeveg Aettovpyieg Tov TpoiovTog:
To mjktpo “ON“ avafet v Adura pe Ty tedevtaio ypnotponombeica Béon Levéng. To nhiktpo “OFF“ ofrjver v Adumo.
Me ta IMjkTpa “Dim+* kon “Dim-“ uropei va puBpietar n potewvdtnTa TG Adpunag oe moArés Padpuides 1 adapadunta.
Me ta mAnktpa “CW kot “WW* va puBpitetar 1 Oeppokpasio ypdpatog mg Adpmag e moArég Babuideg 1 adtaBadunta 6to yoypd Aevkod 1 610 Heppd AevKko.
To mjktpo “Night Light* avafer v Aduma og pio mod xounkn aduide tov puduiot potevottog pe ™ Beppokpacio ypdpatog v ep. “2700K.
To kovpuni “WHOLE LIGHT* evepyomotei 10 poTioTikd o€ pia v eninedo petpioong otiopov “100%.
To mMjktpo “Timer* ofnvet v Adpma petd mep. “30 Aemntd.
To miiktpo “WW/NW/CW* gvarldooet T Beppokpacio ypOUOTOG TOV @OTIOTIKOD o€ “3* Babpideg petald yoypod Aevkov kot Beppod Aevkod.
Agrrovpyia pviung: H evepyomoinon 1ov goTIGTIKOD He TO TNAEXEPLOTNPLO 1) He Evay eEOTEPIKO lakOTTN YiveTal 6To TedevTaio pudouévo xpopa eotdg ko eninedo évtaons. H odiayn
TV dlopopmv Beppokpacidv xpodpatog (“2700K, 4000K, 6500K) sivor eQikt [e ETAVEIANUUEVT EVEPYOTOINGT KOl OTEVEPYOTOINGT TNG TAGNG SIKTVOV.

Sigurnosne upute / Molimo vas pro¢itajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poéetka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.
Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.
Ciscenje svjetiljki je ograniceno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije Cistiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne
ostavlja vlakna.
N Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektriénu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima ostec¢enja. Nikada nemojte Koristiti svjetiljku ako primijetite bilo
kakvo ostecenje.
Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigura¢. Postojeci prekidaci na polozaj
“OFF”.
A Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vrS¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u sluc¢aju nestru¢nog
povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.
X Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora
odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe. Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na
povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slu¢aju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata izbrisite sve osobne podatke. Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i
¢e u sprje¢avanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti. Kao potrosac, vi igrate klju¢nu ulogu u recikliranju
potencijalno iskoristivih sirovina i odrZavanju ¢istog okolisa. Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se
mogu izvaditi bez unistavanja i odnesite ih na posebno mjesto za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj op¢inskoj upravi.
Sljedece baterije ili akumulatori nalaze se u ovom elektroni¢kom uredaju: Tip baterije: ""AAA™ / Kemijski sustav: ""Alkaline / Carbon" / Prije odlaganja osigurajte se da su baterija ili
akumulator potpuno ispraznjeni.
Sigurnosni razred 11 [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje.
Opis prikljugnih stezaljki: L =faza N =neutralni vodi¢ € = uzemljenje.
Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.
Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.
Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.
/A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseéi temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutranjosti privatnih kucanastava.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
.8 Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti ,,E<, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: ,,4000K*.
Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.
A Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvijetljenja. Istim moguée je upravljati pomoéu priloZenog daljinskog upravljaga.
Svjetiljka sa daljinskim upravlja¢em: Upravljanje svjetiljkom preko daljinskog upravljaca moguce je samo kada se izmedu svjetiljke i daljinskog upravljaca ne nalaze prepreke.
Funkcije artikla koje se mogu odabrati:
Tipka “ON¢ ukljucuje svjetiljku s posljednjom kori§tenom postavkom ukljuéivanja. Tipka “OFF* iskljucuje svjetiljku.
Tipkama “Dim+* i “Dim-“ svjetiljku je moguc¢e zamraciti i odmragiti u vi$e stupnjeva ili kontinuirano.
Tipkama “CW¢*“i “WW¢* moguce je postaviti temperaturu boje svjetiljke u viSe stupnjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo ili toplo-bijelo.
Tipka “Night Light“ ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamragenja s temperaturom boje od oko“2700K*.
Tipka “WHOLE LIGHT* ukljucuje svjetiljku pri nivou zamracivanja od “100%*.
Tipka “Timer* iskljucuje svjetiljku nakon oko“30%“ minuta.
Tipka “WW/NW/CW* ukljuéuje temperaturu boje svjetiljke u “3* stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.
Funkcija memoriranja: Ukljucivanje svjetiljke s daljinskim upravljac¢em ili s vanjskim prekida¢em za svjetlo vrsi se s bojom svjetla koja je zadnji puta podesena ili stupnjem zamracenosti.
Prebacivanje izmedu razli¢itih temperatura boje (“2700K, 4000K, 6500K*) moguce je uzastopnim uklju¢ivanjem i isklju¢ivanjem mreznog napona.
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